Translation #2: Prometheus (based on Hyginus Fabulae 144)

Due: Monday, February 24, 2020

Things to review before attempting: 1) Participles 2) Relative Clauses 3) Purpose Clauses

Translate the passage and answer the questions that follow. All vocabulary and bolded

constructions can be found either on the pages below or in the first semester master vocabulary list.

hominés, in umbris esse etiam nolentés, ab immortalibus ignem petébant; nec in perpetuum

hunc servare sci€bant. Prométheus, profectus € caelo, ignem in ferula détulit in terras,

hominibusque hunc monstravit, quorum corpora semper frigida fuerant. hoc ab e6 facto,

Mercurius, 2 Iove iussus, déligavit Prométheum in monte ad saxum clavis ferreis et aquilam

apposuit ut cor eius ederet. sed pars cordis, quam aquila dié éderat, nocte crescébat. hac aquila

ab Hercule interfecta, Prométheus liberatus est.

Vocabulary (in alphabetical order)

appono, apponere, apposul, appositus -to
place nearby

aquila, -ae, f. - cagle

caelum, -1, n. - sky, heavens

clavus, -1, m. - spike, nail

cor, cordis, n. - heart

Cresco, crescere, Crévi, crétus - to grow

défero, déferre, détuli, délatus - to carry
down, bring down

deligo, deligare, deligavi, deligatus - to bind

edo, edere, édi, ésus - to eat

etiam (adv.) - anymore, longer, still

ferreus, -a, -um - iron (i.e., made of iron)

ferula, -ae, f. - fennel-stalk

trigidus, -a, -um - cold

Herculés, Herculis, m. - Hercules

in perpetuum - in perpetuity

iubeo, iubére, iussi, iussus - to order

Tuppiter, Iovis, m. - Jupiter

libero, liberare, liberavi, liberatus - to free

Mercurius, Mercurii, m. - Mercury

monstro, monstrare, monstravi,
monstratus - to show

noélentés - present active participle from
nolo, nolle, nolui

numquam (adv.) - never

Prométheus, Prométhel, m. - Prometheus

saxum, -1, n. - stone, rock

scio, scire, scivi, scitus - to know (how)

SErvo, servare, servavi, servatus - to preserve

umbra, -ae, f. - shadow, shade


https://dlibatique.github.io/LATN101-F19/vocab/master/

A. Grammatical Question

1.

Underline all the subjects, circle all the verbs, and put a box around all the direct objects.

. Enclose each relative clause in parentheses ( ).

2
3.
4

Enclose each ablative absolute in square brackets [ ].

. Please list all the participles in the passage, identifying their tense and voice.

What noun does nolentés (line 1) modify?

What noun is the antecedent of quérum (line 3)?

Who is the antecedent of €d (line 3)?

What type of construction ut cor eius ederet (line 5)?

What is the antecedent of quam (line 5)?



B. Translation



